
The Shrine The Shrine 

Church of Church of   

Saint StanislausSaint Stanislaus  

Bishop & MartyrBishop & Martyr  

SanktuariumSanktuarium    

św. Stanisława, św. Stanisława,   

Biskupa i MBiskupa i Męczennikaęczennika  
3649 East 65th Street 

Cleveland, Ohio   44105 
The historic church in the heart of Slavic Village 

 founded in 1873 
 

Rectory and Parish Office         216-341-9091 
Parish Fax                     341-2688 
Saint Stanislaus Elementary School      883-3307 
Central Catholic High School                  441-4700 
Parish Website                    www.ststanislaus.org 
E-Mail                                 ststans@ameritech.net 

“LIKE” us on FaceBook Group— 
Shrine Church of Saint Stanislaus 
Photo Album  

SHRINE SCHEDULE OF SERVICES 
Weekend Masses 
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St. John’s Eve….Noc świętojańska 



DEVOTIONS 
 Saint Anthony Novena Tuesdays after  8:30 AM Mass 
OFFICE HOURS 
 The parish office is open from Monday through Friday,  
 9:00 AM  to 3:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
 Saturday 4:00 to 4:45 PM or by appointment. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
 Ordinarily on Sundays at 2:00 PM.  Alternate times must 
 be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
 are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
 All arrangements must be made with one of the priests of 
 the parish six months in advance. 
CHURCH HOURS 
 Church is open daily 30 minutes before and after all   
 Masses.  For tours or private prayer call the rectory. 

 Mr. Ron Zeszut, Pastoral Council Chairperson 
 Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson 
 Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
 Mr. Frank Krajewski, Dads’ Club President 
 Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
 Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
 Mr. Rob Jagelewski, Parish History 
 Mr. Frank Greczanik, Gift Card Coordinator 
 Mr. Bob Sledz,  Alumni and Development 
 Mrs. Denise Siemborski, Fr. William Scholarship 
 Parish Office et alia, Polish Festival 
 Mrs. Sharon Kozak, Four Eagle  Banquet 
 Mr. Frank Scalish, Building and Grounds 
 Sister Mary Alice Jarosz, SSJ-TOSF, Stewardship 
 Mrs. Alice Klafczyński, Hospitality 
 Ms. Marcella Sladewski, Evangelization 
 Bob Molinski, Garden Club 
 T.J. Dillon, Lil Bros President 
 Mrs. Debbie Grale, Web Site Editor 
   

To contact Organizations: Send an e-mail to the parish, with 
the person you wish to contact named in the subject line.  

REGULAR SCHEDULE 

                                                        MASS INTENTIONS ORGANIZATIONS 

 

TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
June 23 czerwca  2013 

 

Sat   5:00 PM  + John Krusinski 
Sun   8:30 AM  Sp. Int. Parishioners 
      10:00 AM  + Dorothy Markiewicz 
                11:30 AM      + Archie Mosinski 

 

Mon    June 24  Nativity of St. John the Baptist 
   7:00 AM  + John Lipinski 
   8:30 AM  + Piotr & Janina Malkiewicz  
     

Tue      June 25  Weekday 
   7:00 AM  Sp. Int. Parishioners 
       8:30 AM  + Janusz Malkiewicz 
 
 

Wed    June 26  Weekday 
   7:00 AM   + Veronica Gnatowski 
   8:30 AM    + Dec. Members of Lesniak Family 
      

Thu      June 27   Weekday 
   7:00 AM  Fathers’ Day Intentions 
   8:30 AM  + Wincenty & Władysława Kawecki 
    

Fri   June 28   St. Irenaeus 
   7:00 AM  + Henry & Mary Orzech 
   8:30 AM        + Charles & Irene Polomsky 
 

Sat   June 29  Sts. Peter & Paul 
   8:30 PM      + Stanisław & Wiktoria Kawecki 
        56th wedding Anniversary 
 

11 AM Marriage of Michael Mladeneo & Sarah Patel 
 

 

THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
June 30 czerwca  2013 

 

Sat   5:00 PM  + Bud & Jean Bell 
Sun   8:30 AM  + Walter Dylong 
      10:00 AM  + Dorothy Markiewicz 
                11:30 AM      + John & Emily Grams 

SCHEDULE FOR MINISTERS 

THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
            30 CZERWCA 2013 
SAT   5:00 PM  Lector— Karen Neuman 
    EMs—Rick Krakowski& Len Matlock 
      Chris Wisniewski & Jean Potter 
Sun  8:30 AM  Lector— Ron Zeszut 
    EMs— Chris Luboski & Felicia Greczanik 
      Dave Perchinske & Sharon Kozak 
 10:00 AM Lector — Beata Cyranek       
    EMs — J. Jamiot & W. Sztalkoper 
            T. Cyranek & Aleksandra Jankowska 
 11:30 AM Lector— Mary Therese Stephens 
    Ems— Stan Koch & Nancy Sontowski 
      Larry Wilks & Diane Bulanda 
  

Collection Team: Gloria, Sophie, Mary, Betty, Celeste 

SUN  HAPPY ST.  JOHN’S EVE 
TU   PARISH FINANCE COUNCIL @ 7PM 
WED  AA MTG. IN SC @ 8 PM 
SUN  LAST DAY OF JUNE...WHERE DOES THE TIME GO???? 

SCHEDULE FOR THE WEEK 

 
„If anyone wishes to come after me, he must deny 

himself and take up his cross daily and follow me. For 
whoever wishes to save his life will lose it, but whoever 

loses his life for my sake will save it.”  
              Lk 9: 23-24 



                    

   LADIES, GET YOUR WREATHS AND CANDLES READY! 
 Now that Summer has officially begun we enjoy all sorts of celebrations in our city and homes 
and country. This weekend the Cleveland Museum of Art kicks off the season with its Summer Sol-
stice party!  I am sure many people will be out boating or sailing, camping or cooking out.  Yes, it’s 
finally here! Leave the  church doors open and let in the breezes and flies and stray dogs and cats 
and gophers. It’s Summer! 
  In Poland the beginning of the season has always been celebrated, its current celebration hav-

ing roots in its pagan past.  (Remember, when St. Stanislaus was Bishop of Krakow, many of the inhabitants of ‘Poland”  
were still pagan). The following article was foond of the internet. I thought it good to share to acquaint everyone with 
the customs and their origins (about.com)! Enjoy! 
 
 

“St. John's Eve, June 23, is celebrated in many parts of the world as the midsummer solstice. In Poland, it is known as 
Sobótka or Sobótki and St. John's Night is Noc Świętojańska. 

 
The night is marked by merrymaking centering around the elements of fire and water based on pagan rituals that 

celebrated the sun as a source of light and warmth on the longest day of the year, although in the United States, the 
longest day of the year is considered to be June 21. 

 
Other names for Sobótka include Kupałnocka or Kupala or noc Kupaly, and simply as wianki in Kraków. The name 

difference notwithstanding, the traditions seem to be the same throughout the differ-
ent regions of Poland. Bonfires, ritual bathing in lakes and rivers at sunset, and singing 

and dancing until midnight are the norm. 
 

According to the Polish American Journal, to this day, young maidens dressed in white, 
with wreaths of wildflowers on their heads set afloat candled wreaths on the rivers, in 

hopes that their future husband would find the wreath when fishing and fall in love 
with them. The rite is known as Rzucanie Wianków (throwing of wreaths). In Poland 

and other Slavic countries, the wianek or wreath is a symbol of maidenhood. 
 

In Kraków, celebrations include music, dancing, boat parades and bonfires. But the 
highlight is the candle-lit wreaths floating on the Vistula River as the grand fireworks 

display begins.” 
 

                                                             David Krakowski 

We pray for the souls of  
the faithful departed; 

 Eternal rest grant unto them, O Lord, 
  and let perpetual light shine upon them. 

SHRINE CHURCH OF ST. STANISLAUS                                       JUNE 23 CZERWCA 2013 

   5:00 PM (60)………………..... $    967.00 
   8:30 AM.(62)……………..…….   1,300.00  
  10:00 AM  (70)………..……...       987.00 
  11:30 AM (49)………………….       653.00   
  Mailed in (17)..………..………       737.00 
   TOTAL                        4,644.00 

PARISH SUPPORT LAST WEEKEND                                               

Bread and Wine Offering for June: 
“In memory of  

Franciszek & Sophie Niemiec” 

Readings for the Week of June 23, 2013 
 

Sunday: Zec 12:10-11; 13:1/Gal 3:26-29/Lk 9:18-24 
Monday: Vigil: Jer 1:4-10/1 Pt 1:8-12/Lk 1:5-17 
 Day: Is 49:1-6/Acts 13:22-26/Lk 1:57-66, 80 
Tuesday: Gn 13:2, 5-18/Mt 7:6, 12-14  
Wednesday: Gn 15:1-12, 17-18/Mt 7:15-20 
Thursday: Gn 16:1-12, 15-16 or 16:6b-12, 15-16/Mt 7:21-29 
Friday: Gn 17:1, 9-10, 15-22/Mt 8:1-4 
Saturday: Vigil: Acts 3:1-10/Gal 1:11-20/Jn 21:15-19 
 Day: Acts 12:1-11/2 Tm 4:6-8, 17-18/Mt 16:13-19 
Next Sunday: 1 Kgs 19:16b, 19-21/Gal 5:1, 13-18/Lk 9:51-
62 

Silent Carnival Winner, Week 6:  
Mr. & Mrs. Henry Kondziela 

http://www.polamjournal.com/Library/Holidays/Sobotka/sobotka.html


W nocy z 20 na 21 czerwca przypada u Słowian, nasze starosłowiańskie święto zakochanych. To je, a nie tzw. 
Walentynki, powinniśmy obchodzić. W pierwszy dzień lata. Dawniej święto to obchodzone było przez Słowian ku czci 
ognia i poświęcone było Dadźbogowi. Dzień wielkiego zwycięstwa Sił Światła nad Siłami Ciemności. 

Były zabawy w lasach i nad rzekami, skakanie przez ogień, puszczanie wianków na wodę, poszukiwanie 
tajemniczego kwiatu paproci. Święta Kupały, czy Sobótki, nie dało się usunąć z wierzeń ludu, więc zostało później 
przejęte przez chrześcijan jako noc świętego Jana… i nazwane Nocą Świętojańską. Noc z 20 na 21.06 – ciepła, 
tajemnicza i cudowna – najkrótsza noc w roku.  

Kupała, Kupalinka, Sobótka, Noc Świętojańska to stare słowiańskie święto związane z letnim przesileniem, 
najdłuższym dniem w roku, powitaniem lata. Było świętem jedności, połączenia ognia i wody, słońca i księżyca, 
mężczyzny i kobiety, urodzaju i płodności, miłości i radości, pełnym czarów i wróżb. W tym dniu dokonywano 
oczyszczenia, skacząc przez ognisko i dokonując obrzędu kąpieli. W tym dniu również wyjątkowo nie obowiązywały 
surowe zakazy obyczajowe, a młodzi mogli bezkarnie oddalić się od zgromadzenia „w poszukiwaniu kwiatu paproci”. 
Tańczono, śpiewano pieśni, – to wszystko do białego rana. 

Noc sobótkowa jest również nocą łączenia się samotnych. Dlatego najważniejszą wróżbą Nocy Świętojańskiej 
jest rzucanie wianków na wodę. To wróżba dla samotnych osób, nie posiadających swojej połówki i czekających na 
miłość. Młode dziewczyny plotły wianki z kwiatów i czarodziejskich ziół, wpinały w nie płonące łuczywo i w zbiorowym 
obrzędzie, ze śpiewem i tańcem, powierzały je falom rzek i strumieni. Wianek wrzucało się do rzeki, by płynęły z 
prądem rzeki, by odpłynęły uczucia do byłych chłopaków. Powinien go wyłowić samotny chłopak. W przeciwnym 
przypadku panna nie znajdzie miłości przez cały kolejny rok. Podobnie chłopak – jak nie złowi, też będzie samotny. 

Dziewczyny wróżyły też sobie z wianków. Jeżeli wianki szybko się oddalały od brzegu, bądź zeszły ze sobą, 
znaczyło to, że wybranek wkrótce się pojawi. Jeżeli zaplątały się gdzieś po drodze, życie miłosne dziewczyny miało być 
pokręcone, zapowiadało staropanieństwo lub samotne macierzyństwo. Ale najgorszą wróżbą było zgaśnięcie świeczki – 
najgorętsza miłość wkrótce miała się wypalić.  

Drugim obrzędem jest szukanie niebieskiego kwiatu paproci (Kwiatu Perunowego) – znaku szczęścia, mądrości 
oraz zdolności widzenia wszystkich skarbów ukrytych w ziemi. Zakwita on raz w roku i bardzo ciężko go znaleźć. Mogła 
go odnaleźć tylko osoba bardzo odważna i prawa. Osoba ta zapewniała sobie szczęście, bogactwo oraz możliwość 
wpływania na uczucia innych. Znaleźć mógł go tylko człowiek dobry i niewinny.  

Trzecim zwyczajem jest zawieszanie kwiatów na drzwiach z siedmiu czarodziejskich roślin: bylicy, rosiczki, 
szałwi, łopianu, ruty, dziewanny i dziurawca. Odstraszają one złe duchy, chronią przed chorobą i zapewniają dobre 
zamążpójście. 

Tego dnia chałupy zabezpieczano ostrymi narzędziami, kobiety przewiązywały się bylicą, która chroniła przed 
czarami, urokami i wszelkim złem. Bylicę wieszano także na drzwiach domów, obór i stajen, noszono zaszytą w odzieży, 

wrzucano w świętojańskie ogniska. 
Dziś Noc Świętojańską przyjęto obchodzić w nocy z 23 na 24 
czerwca, czyli w wigilię narodzenia św. Jana. I choć to zwyczaj 
pogański to spotkanie i wspólna zabawa z rodziną i przyjaciółmi 
zawsze jest radosną chwilą w życiu.    Ks. Józef 

Jan Kochanowski 
Pieśń świętojańska o Sobótce (fragment) 
 

Gdy słońce Raka zagrzewa, 
A słowik więcej nie śpiewa, 
Sobótkę, jako czas niesie, 
Zapalono w Czarnym Lesie. 
 

Tam goście, tam i domowi 
Sypali sie ku ogniowi; 
Bąki za raz troje grały 
A sady sie sprzeciwiały. 
 

Siedli wszyscy na murawie; 
Potym wstało sześć par prawie 
Dziewek jednako ubranych 
I belicą przepasanych. 
 

Wszytki spiewać nauczone, 
W tańcu także niezganione; 
Więc koleją zaczynały, 
A pierwszej tak począć dały….. 



GOOD YARN URGENTLY NEEDED 
 The St. Vincent DePaul Society Warmup America 
Group needs orlon or acrylic yarn for making afghans for 
the needy.  If you can help, please take yarn to the 
rectory, labeled “Warmup America.”  To join the group 
for any questions, call Donna at 216-398-9653. 
 Keeping people warm this Summer (in some air-
conditioned spaces) is another way to live the Eucharist! 
This is a small way of keeping Jesus alive in our world by 

seeing Him in those who are in need  of help! 

MASS BOOK OPEN FOR 2014 
 

 The parish office will be accepting Mass intentions for 
2014.  The office staff are happy to encourage and accom-
modate Mass intentions as they come in.  You can arrange 
for Masses either by coming in to the parish office between 
8:00 AM and 2:00 PM Monday through Friday, or you can 
mail in your intentions and donations.  If the date you re-
quest is already taken we will try to find the closest date to 
the one you request.  When you make the request, please 
let us know if it is for someone who is deceased, or if this is 
a “special intention.”  Finally, since so many people request 
Sunday Mass intentions, please try to limit your request for 
Sunday Masses to three, although weekday Masses are eas-
ier to schedule. 

KSIĄŻKA Z INTENCJAMI MSZALNYM NA ROK 2014 
 

Biuro parafialne rozpoczęło przyjmowanie intencji 
mszalnych na rok 2014. Pracujący w biurze przyjmują intencje 
mszalne w kolejności ich zamawiania. Mszę św. można 
zamówić albo przychodząc osobiście do biura w godzinach od 
8:00 rano do 2:00 popołudniu od poniedziałku do piątku, lub 
też wysyłając informację o intencji wraz z czekem na adres 
parafii. Jeśli data wskazana w liście jest już zajęta, będziemy 
starać się zapisać ją w najbliższym wolnym terminie. Jeśli Msza 
św. jest za zmarłych, proszę podać imiona (imię); jeśli za 
żywych, proszę to zaznaczyć również. Może być też „w intencji 
ofiarodawcy” lub „w Bogu wiadomej intencji”. Msze św. w 
ciągu tygodnia są tak samo ważne jak te w niedziele, dlatego 
zachęcamy do zamawiania Mszy św. w dni powszednie. Będzie 
na pewno łatwiej znaleźć wolną datę.  

 

REMEMBERING  FATHER 
 Począwszy od Dnia Ojca przez następny miesiąc 
będziemy odprawiać raz w tygodniu specjalną Mszę św. 
w intencji naszych żywych i zmarłych ojcu. Jeśli zechcesz 
dołączyć Twoją ojce do tych modlitw, prosimy o 
wypełnienie specjalnej koperty przeznaczonej do tego 
celu z napisem „Father’s Day” załączonej do biuletynu i/
lub przy wejściu do kościoła, i wrzucenie jej do 
specjalnego koszyka przy ołtarzu Najswietszego Serca 
Pana Jezusa.  
 Beginning on Fathers' Day and continuing for the next 
month, a special Mass will be offered weekly for the in-
tention of our living and deceased fathers.  If you would 
like to include your father (and other special men in your 
life) in these prayers, please fill out one of the special 
Fathers' Day envelopes found in the bulletin and/or at 
the entrances to the church, and leave it in the special 
basket in front of the Sacred Heart altar. 

MARRIAGE BANNS 
Jeremy Rechenbach & Taryn Osborn I 

Moms are Amazing!! 
Moms do great things every day for their children and 
family. With God’s help, they help us grow in wisdom, age 
and grace. The FEST, our 13th annual Catholic Family FES-
Tival, wants to give all moms a HUGE thank you on FEST 
day. This year we are inviting all women to join us in the 
Marc’s Mom’s Relaxation Station. Come and learn some 
new ways to take care of yourself (spiritually and person-
ally), care for your family, and efficiently care for your 
home. There will be amazing presentations throughout 
FEST day (Brooke Taylor, Smart Martha, the Gia Russa 
chefs) along with 120,000+ give away gifts for you and 
your family. The FEST is a FREE family day featuring na-
tional artists: Casting Crowns, For King and Country, Jamie 
Grace, Matt Maher and The 300’s, along with a huge ac-
tivity area for children, junior high students, and high 
school students. The FEST concludes with a large outdoor 
Mass and amazing fireworks display. It all takes place on 
Sunday, August 4, 2013 from 12:00 noon until Mass starts 
at 8:00 pm at the Center for Pastoral Leadership (28700 
Euclid Avenue, Wickliffe). Check out the website for direc-
tions and details: www.theFEST.us/moms. 

ROOF! ROOF! 
ROOF! 

….no, not yet an-
other barking ca-
nine, but the op-
eration on the 
church roof and 
fleche (the oxi-
dized green stee-
ple) over the past 
week. No longer 
must we sit in fear 
of drips and drib-
bles dropping 
upon our weary 
brows as we  ear-
nestly listen to the 
‘brothers and sis-
ters” thing. 

http://www.thefest.us/bulletin/##
http://www.thefest.us/moms


PARISH 
 PICNIC! 

Sunday, August 11!!!! 
Come one, come all!! 

Palm Readers and Charlatans too! 
All are welcome! 

 
(pictured below, Joe Podsidewalkiem and his magic tuba. 
Come hear him dazzle us with all the latest hits!) 

PIKNIK PARAFIALNY!! 
 

NIEDZIELA…… 
11 sierpnia, 2013 

 

School Corner 
The halls are so very quiet!  The smells of 
paint and wax have begun to replace the 
smells of markers and breakfast served in 
the classrooms.  In the quiet of a school building, we take 
time to reflect on the year just finished. 
Record high Honors each quarter!  Amazing improve-
ment in Phonemic Awareness scores!  A sound financial 
finish!  Latin prayers read over the PA to start the day.  
Classics being read and dissected and enjoyed.  So very 
much to celebrate! 
In the quiet of the summer days, though, we also identify 
those areas where we might have fallen short.  We could 
have been more attentive.  A couple of programs started 
with enthusiasm fell by the wayside.  There were behav-
ior choices that we didn’t address quickly. We were a 
little crabby when compassion was what was needed. 
Yet, as we tell the children, every day is a new day.  We 
do not have bad days.  We have bad moments.  The fact 
that we got up this morning is cause to celebrate.  The 
fact that we have families and friends to love is cause to 
celebrate.  We are blessed to have the Lord to guide us, a 
parish community to support us, and a school staff 
whose commitment to our mission redefines “going 
above and beyond”. 
And as we wind down the administrative side of last 
school year, we are planning and dreaming of the suc-
cesses we will have during 2013-2014.  We are eager to 
meet the challenges, hug the children, work with the par-
ents, and keep striving for all that makes us Saint Stanis-
laus proud. 

Deborah Ann Martin 
Principal 

Congregation for the Causes of Saints have approved a second miracle granted through the intercession of Blessed John Paul 
II, moving him closer to being declared a saint. 
“The proclamation of his sainthood needs only the approval of the commission of cardinals and bishops and the final signa-
ture of Pope Francis,” Italian news agency ANSA reported June 18. 
Before Blessed John Paul II can be canonized, the Congregation must formally approve the miracle and present it to Pope 
Francis. Pope Francis would then promulgate and celebrate the canonization. 
The miracle was reportedly approved by two doctors in April as having been a cure that cannot be explained in natural 
terms. 
On April 2, Monsignor Slawomir Oder, postulator of the late pontiff's cause for canonization, told CNA that as a second mira-
cle was sought, “I chose a few cases and the Congregation for the Causes of Saints chose one of those, which they are cur-
rently evaluating.” 
The Congregation for the Causes of the Saints studies each case rigorously, to determine that no scientific explanation for 
the miracle is possible and that there is a direct relation to the intercession of the possible saint in question. 
Msgr. Oder had told Italian daily Avvenire that alleged miracles worked through Blessed John Paul II's intercession had taken 
place in Poland, Italy, Spain, the United States, Mexico, Colombia and Brazil. 
Benedict XVI beatified him on May 1, 2011, after a French nun, Sister Marie Simon-Pierre, was miraculously cured of Parkin-
son's disease through his intercession. 
ANSA speculates that Pope Francis might canonize him on Oct. 20. 
Blessed John Paul II died a little over eight years ago, on April 2, 2005. Since he was beatified, his memorial has been cele-
brated, in certain dioceses, on October 22, the anniversary of his installation as Bishop of Rome. 

http://www.catholicnewsagency.com/news/vatican-theologians-approve-second-miracle-of-john-paul-ii/##
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